
GERTIANOSCH - UN SAT BĂNĂŢEAN ROMÂNESC 
DISPĂRUT IN SECOLUL AL XVIII-LEA 

ELEONORA CALINCOF 

Materialele cartografice şi o seamă de documente din veacurile tre­
cute relevă existenţa pe malul stâng al râului Bega, la nord-vest de sa­
tul Bazoş, a unei aşezări, astăzi dispărute, numite Gertianosch1. 

Atestată documentar încă din anul 1387 sub numele de Gyrthyanns2 

şi Gyothyanus1, ea şi-a continuat existenţa şi în veacurile următoare. La 
14 76 documentele medievale amintesc în această zonă de două localităţi 
cu acest nume, anume de Gyarthyanus şi Alsogyarthyanus,4 iar la 1488 
doar de un singur Gyerthyanos.5 În acele veacuri satul a aparţinut dis­
trictului Chcry6 şi a fost proprietatea unor mari feudali. 7 

În veacurile următoare, cele corespunzătoare dominaţiei otomane, 
destinul acestei aşezări s-a desfăşurat într-un con de umbră. Satul rea­
pare la lumină abia la începutul secolului al XVIII-lea, odată cu intro­
ducerea administraţiei austriace în Banat. La cererea prinţului Eugen 
de Savoya, guvernatorul Florimund Mercy a ordonat întocmirea unei 
hărţi a provinciei noi cucerite, Banatul Timişan, acţiune care s-a reali­
zat intre anii 1723-17258. Pe această hartă, prima care ne oferă o ima­
gine apropiată, chiar dacă nu exactă, a realităţilor de pe aceste melea­
guri la începutul veacului al XVIII-lea, localitatea Gertianosch figurează 
sub denumirea uşor modificată, dar uşor de recunoscut, Jărck Janos, 
purtând simbolul de „sat locuit". Aparţinea districtului Timişoara, fiind 
situată la vest de aşezarea Jesvn (Izvin)9, la est de localitatea Sessvar10, 

în imediata apropiere a râului Bega, aproape faţă în faţă cu Remete 
(Remetea Mare), aflat pe malul drept al apei. 

La data aceea Gertianosch, întocmai ca toate celelalte localităţi bă­
năţene, constituia proprietatea Curţii habsburgice, fiind administrată de 
funcţionari imperiali. O conscripţie întocmită de aceştia în anul 174311 

atestă nu numai existenţa acestei aşezări, dar ne oferă şi date cu privire 
la naţionalitatea populaţiei sale. Geor Janosch figurează între localită­
ţ.ile aparţinătoare districtului Timişoara, cu menţiunea că este locuit de 
români, aceştia, în calitate de supuşi ai împărăţiei, achitând în acel an 
erariului suma de 480 florini contribuţie, precum şi 25 1/4 unităţi de 
dare pe cap şi 18 113 unităţi de dare pe avere. Aceste cifre, dacă le ra­
portăm la plăţile efectuate de celelalte aşezări învecinate, ne oferă posi­
bilitatea de a ne forma o imagine cu privire la mărimea şi chiar pute­
rea economică a satului. Pe atunci acesta era o aşezare de mărime mij­
locie, fiind mai mare decât Ghiroda, Remetea şi Scheswar, dar mai mic 
decât Bazoş, Izvin, Moşniţa şi Bucovăţ. Referindu-ne doar la contribu-
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ţie constatăm că Bassosch Noy (Bazoş) a plătit suma de 810 fl,. Jess­
win (lzvin) 800 fl., Mosniza (Moşniţa Veche) 735 fl., iar Bukovacz (Bu­
covăţ) 640 fl., în timp ce Gyroda (Ghiroda) şi Schesu;ar fiecare câte 300 
fl., iar Remette (Remetea Mare) doar 269 fl. 

Pe harta oficială austriacă a Banatului Timişan din anul 157112 
Gortianosch figurează cu simbolul de comună locuită de o populaţie de 

Fig. 1. Localitatea Gertianosch în anul 1776 (cf. hărţii Banatului Timişan 
de Francesco Griselini). 

religie ortodoxă, amplasarea sa fiind aproximativ aceeaşi cu cea vizibilă 
pe o hartă elaborată în anii 1723-1725. Din punct de vedere politico­
administrativ făcea parte din cercul Bucovăţ, aflat în partea de est a 
districtului Timişoara. 

O altă sursă documentară, care vine să completeze imaginea noastră 
desprea această aşezare, este conscripţia parohiilor şi a preoţilor ort.odocşi 
din eparhia Timişoara şi Lipova de la 176713• Între localităţile cu paro­
hie aparţinând districtului Timişoara este menţionat şi satul Grtycinos, 
parohul satului fiind Radu! Romanesk, originar din Ţara Românească, 
satul Mischii14 • Prezenţa aici a unui preot venit din alt teritoriu româ­
nesc nu constituia o raritate la ora aceasta. în 1767 în eparhia Timi­
şoara slujeau 45 de preoţi originari din Ţara Românească şi 51 din Tran­
silvania, iar, dacă ne referim doar la satele învecinate cu Gertianosch, 
constatăm ,că in acel an existau preoţi din Ţara Românească şi în comu­
nele Bazoş, Izvin, Remetea, Scheswar şi Ianova, precum şi µnul din 
Transilvania în localitatea Ghiroda. Aceşti slujitori ai bisericii ortodoxe 
au jucat un rol important în epocă în menţinerea credinţei şi a fiinţei 
naţionale, contribuind la întărirea conştiinţei unităţii neamului românesc15• 

Trebuie arătat că, deşi trecuse deja o jumătate de veac de guver­
nare austriacă, autorităţile imperiale nu deţineau materiale cartografice 
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foarte exacte cu privire la teritoriul bănăţean, hărţile existente fiind 
pline de inexactităţi, uneori chiar contradictorii, iar întinderile şi hota­
rele proprietăţilor funciare nu erau delimitate cu precizie, ceea ce a dus 
la instaurarea arbitrariului atât în stabilirea impunerilor cât şi în în­
casarea veniturilor camerale. Viitorul împărat al Austriei, Iosif al II-lea, 
vizitând în 1768 provincia, a constatat o seamă de nereguli şi abuzuri, 
care decurgeau, în parte, şi din necunoaşterea realităţilor geografice de 
pe teren. Printre alte măsuri luate a fost aceea de a se trece urgent la 
executarea unor ridicături topografice exacte la nivelul întregului Ba­
nat16. Această amplă acţiune a fost coordonată de colonelul Elmpt, iar 
rezultatul ei a fost elaborarea unei hărţi generale a provinciei, lucrare 
executată în perioada 1769-1772 şi constând în 208 planşe17 . Satul 
Gert .Ja.nosch figurează pe planşa nr. 68, cu menţiunea că este o aşezare 
constituită din 87 familii şi cu un hotar comunal de 2.834 jug. şi stj. 18 • 

PEntru a ne forma o imagine asupra modului cum a evoluat Gertianisch 
în comparaţie cu satele învecinate, arătăm că aceeaşi hartă. prezintă 
Baschosch (Bazoş) cu 114 familii şi 3.124 jug. şi 850 stânjeni teren, 
Jesswin (Izvin) cu 202 familii şi 4.845 jug. 270 stj .. Bukowacz (Bucovăţ) 
cu 83 de familii şi 3.411 jug. şi 1.461 stj., Moschnicza (Moşniţa Veche) 
cu 235 familii şi 6.231 jug. şi 927 stj, Birida (Ghiroda) cu 94 familii 
şi 2.520 jug. şi 1340 stj., Scheswar cu 106 familii şi 3.334 jug. şi 668 stj., 
iar Remete (Remetea Mare) cu 71 familii şi 1.648 jug. şi 164 stj. Com­
parând aceste cifre constatăm că Gert Janosch se încadra între locali­
tăţile mai mici din zonă. 

Doi ani mai târziu, în 1774, Johan Jacob Ehrler, revizor la Admi­
nistraţia Imperială a Ţării Banatului, deci un bun cunoscător al acestnr 
locuri, întocmeşte o amplă lucrare cu privire la această provincie19. În 
capitolul XI, dedicat situaţiei localităţilor din Banat. satul Gertianosch 
figurează, alături de alte 12 aşezări, ca aparţinând cercului Bucovăţ 
din districtul Timişoara, cerc care - aşa cum arată autorul - era locuit 
doar de români, exceptând coloniştii aşezaţi la Recaş20 • 

Pe harta Banatului Timişan din 1776, prezentată savantului ita~ 
lian Francesco Griselini ca anexă la vasta sa scriere dedicată acestei 
provinciF1, localitatea Gertfrlnosch ne apare amplasată în valea dintre 
apele Begăi şi ale Timişului, într-o zonă puternic împădurită. Împreună 
cu Basisch (Bazoş), care era situat ceva mai spre sud-est, era aşezată 
într-un luminiş cu o deschidere spre vest, adică spre câmpia ce ducea 
cătrP valul roman. La sud-vest se găsea satul Bukovetz (Bucovăţ), iar 
la vest, peste valul roman, Alt Moschnitza, Neu-Moschnitza (Moşniţa 
Veche şi Moşniţa Nouă)2~ şi Giroda (Ghiroda Veche). Spre nord-vest, 
peste Bega, erau situate satele Schesvat (Scheswar) şi Remette (Reme­
tea Mare) aproape alăturate, la nord se găsea vatra comunei J esvin (Iz­
vin), iar spre nord-est aceea a localităţii Rikasch (Recaş). 

Din statistica parohiilor şi a preoţilor din eparhia Timişo:-:rei, în­
tocmită în anul 1776, rezultă că Gertianosch aparţinea protopopiatului 
Timişoara şi că avea acelaşi preot din 1767, în document acesta figurând 
cu numele sârbizat: Radu Romanovici. Satul apare ca având 16 case~1 . 

Organizarea, în acelaşi an, a reţelei învăţărnîntului prunar de stat 
în Banatul provincial, nu a ocolit nici satul al cărui destin ne preocupă. 
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Astfel ca răspuns la ordinul venit de la Viena în 1 octombrie 1776, au­
torităţile locale au întocmit la 20 ianuarie 1777 un memoriu privind ne­
cesarul de rechizite şcolare pentru şcolile triviale ilirice-neunite din dis­
trictele provinciale ale Banatului Timişan24 . Între localităţile aflate la 
est de Timişoara, Gertynosch figurează ca sat cu 73 de case. ln docu­
ment se arată că, în conformitate cu instrucţiunile primite, aşezarea 
având sub 100 de case, avea dreptul de a primi pentru şcoală 12 usten­
sile de scris, 12 tabele de calculat, 6 foarfece pentru hârtie, 6 bricege, 
36 de creioane şi un sul de hârtie. În acest act Bazosch figurează cu 141 
de case, Bukovecz cu 82, Moschnitza cu 101, Girooda cu 78, Remeta. 
împreună cu Sohesvar (Scheswar) 174 de case, iar Jezvin cu 172 case. 

Ocupaţia de bază a locuitorilor aşezării Gertianosch era agricultura 
şi creşterea animalelor, dar hotarul satului fiind în mare parte împă­
durit, sursele lor de căştig proveneau nu atât din produsele agricole, cât 
din munca la pădure, prelucrarea lemnului şi olărit. Se spune că ro­
mânii din Gertianosch ciopleau lemnul cu multă îndemânare şi plăcere, 
producând cele mai diverse unelte şi piese gospodăreşti, începând cu 
linguri, căuşe mari pentru apă, diverse vase, ciubere şi butoaie şi până 
la roţi, diverse piese de căruţă. De asemenea erau olari pricepuţi, iar 
livezile lor cu prune le asigurau o răchie de calitate. Aceste produse 
erau apoi desfăcute în târgurile din jur cu câştig bun25

• ln ce priveşte 
principala lor materie primă, lemnul, aceasta se găsea cu prisosinţă în 
pădurile din jur. 

Dacă veacuri de-a rândul oamenii de aici au trăit nestingheriţi după 
vechile lor rânduieli, instalarea administraţiei austriece în Banat din 
anul 1718 a adus cu sine schimbări radicale, care nu puteau rămâne fără 
urmări pentru populaţia localnică. Pădurile au fost declarate bunuri re­
gale, regimul lor de exploatare a fost riguros organizat, au fost înfiin­
ţate oficii silvice şi angajat personal de specialitate, s-au emis regula­
mente şi s-au luat măsuri severe împotriva tuturor celor care încălcau 
prevederile acestora. Oricine era prins înstrăinând lemnul din pădure 
fără aprobare era pedepsit cu străşnicie. Noile reguli nu ţineau cont de 
ocupaţiile tradiţionale, urmărind chiar să le curme din rădăcini dacă se 
dovedeau păguboase pentru stat. 

In mod inevitabil această atitudine a constituit izvorul unor permanente 
stări conflictuale în zonele împădurite. În ce priveşte pe cei din Gertia­
nosch, aceştia au refuzat să renunţe la venitul realizat din prelucrarea 
lemnului, în ciuda tuturor măsurilor luate de autorităţi de-a lungul ani­
lor. După cum se apreciază în unele lucrărF6 , în anul 1778 administra­
ţia imperială, apreciind că întregul rău vine de la insuficienţa terenului 
agricol comunal, a decis desfiinţarea satului Gertianosch prin strămu­
tarea locuitorilor ei într-un loc neîmpădurit cu suficient pământ arabil, 
loc în care să pună bazele unei aşezări noi. Autorităţile camerale au ho­
tărît ca această nouă aşezare să fie înălţată pe prediul Tobin, adică pe 
un întins teren de păşunat, folosit în secolul al XVIII-iea pentru cre:;­
terea intensivă destinate exportului. Acest teren era situat în partea de 
vest a districtului Timişoara, la sud de Iecea Mare şi figurează în nu­
meroase documente ale acestui veac. Fiind proprietatea camerală, era 
arendat prin licitaţie celor interesaţi în creşterea vitelor. Astfel, deja 
dintr-un contract încheiat la 24 aprilie 1724 între Oficiul Administrativ 
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al Districtului Timişoara şi negustorul Jova Pibizovics, aflăm că aceste 
din urmă luase în arendă pentru un an de zile, la suma de 135 fl. si 
plata zeciuelii, terenurile „satelor distruse" Geza (Checea), Raby (Rabe), 
Petterda (ulterior Klari, azi Radojevo) şi Tohin21• Exact peste un an, 
la 24 aprilie 1725, H. de Bibisevits, din Palanka Nouă, arendează res­
pectivele terenuri în aceleaşi condiţii28 • La 24 aprilie 1742 prediul Tobin 
a fost arendat pe 1 an, la suma de 50 fl., de către comuna Kecsa (Che­
cea), care între timp se refăcuse29 • Pe lista prediilor camerale scoase la 
licitaţie în anul 1750, acest teren figurează sub numele de Tovin în dis­
trictul Timişoarei30• Pe harta oficială austriacă a Banatului Timişan din 
1761 prediul Dobin este menţionat la nord de comunele Checea şi Ce­
nei31, iar pe cea a savantului Francesco Griselini din 1776 s-a hotărît 
deci întemeierea pe acest prediu a unui nou sat. Această decizie făcea 
parte dintr-un plan mai mare de populare a seşului din districtele aflate 
la vest de Timişoara. Dacă ne referim numai la zona în care se afla 
prediul Tobin, constatăm că în 1766 aici s-au pus bazele comunelor mari 
Jimbolia şi Săcălaz, în 1767 au: fost înălţate Lenauheim şi Iecea Mare, în 
1768 Grabaţ, iar în 1770 Iecea Mică. Toate aceste localităţi au fost crea-:­
te cu colonişti germani, aşezarea aici a românilor din Gertianisch fiind 
o situaţie de excepţie. Istoricii, care amintesc de aceste evenimente, au 
apreciat strănutarea românilir din Gerianosch pe prediul Tobin drept 
o acţiune de colonizare. Sub acest aspect ei au caracterizat aşezarea 
acestora aici ca una din nereuşitele procesului de colonizare din acea 
perioadă, drept un mare eşec33. 

Dr. Matz Hoffmann34, mergând pe firul evenimentelor, arată că 
decizia luată de autorităţi a constituit o puternică lovitură pentru lo­
cuitorii comunei, cu atât mai mult cu cât s-a trecut la acţiune fără în­
târziere: vatra satului a fost anexată comunei Bazoş, iar organele de­
clarate „Dberland", adică teren rezervat stăpânului domenial, iar mai 
apoi înglobate pădurilor regale. O bună parte din locuitorii au refuzat 
cu îndârjire să părăsească zona, mutându-se în satele din jurul Bazo­
şului. După acest istoric ar fi plecat doar 4 7 de familii spre locul des­
tinat întemeierii noului sat, dar Karl Freiherr von Czoering aprei::iază 
că ar fi fost în jur de 100 de familii35

• Credem că mai aproape de rea­
litate este cifra dată de Matz Hoffmann, ea fiind apropiată de docu­
mentele consultate. Odată cu plecarea oamenilor spre prediul Tobin, ve­
chiul sat Gertianosch a încetat să mai existe. 

Nu avem descrieri ale unor martori oculari ai acestui exod, dar el 
trebuie să fi avut un caracter dramatic, dacă ne gândim că oamenii 
transportau cu ei nu numai bunurile gospodăreşti şi animalele lor, ci 
şi mica bisericuţă. Existenţa acesteia în noua aşezare este atestată de un 
document din 31 octombrie 178136 şi e greu de imaginat că ea ar fi pu­
tut fi construită acolo, având în vedere lipsa lemnului şi a oricăror aju­
toare de stat. Ajunşi la destinaţie, oamenii au găsit o natură diferită de 
cea familiară lor rămânând în suflet nostalgia meleagurilor natale. In 
plin şes ei au pus bazele unui nou sat, pe care l-au numit tot Gertia­
no.<:ch. El se învecina la est cu comuna Iecea Mică, la sud cu Nemet 
(Beregs<1ul Mic), la vest cu Cenei şi Checea, iar la nord cu Iecea 
Mare. Documentul mai sus amintit de la 1781, care a fost întocmit de 
Oficiul de Rentă Peciul Nou37 (vezi anexa), este de fapt un tabel nomi-
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nal al gospodarilor din comuna Gertianosch la data respectivă. Dacă 
avem în vedere că de la strămutare trecuseră doar trei ani, atunci evi­
dent ne aflăm în faţa numelor majorităţii eroilor epopei, în fruntea că­
rora se afla primarul Moise Barbu. Actul ne mai informează că oficia­
lităţile, până la un punct, au tratat obştea ca pe orce comunitate din 
jur colonizată cu germani. Dintr-un număr de 54 de familii, 25 fuseseră 
înzestrate cu sesii întreg, iar 24 cu jumătăţi de sesii; cinci familii erau 
Ia data aceea lipsite de pământ, doar două din ele având casă, celelalte 
trei fiind adăpostite de alte familii. Se arată că preotul locuia la casa 
nr. 26., casa nr. 25 era clădirea şcolii, iar la nr. 53 cârciuma. În imediata 
lor· apropiere funcţiona o moară cu cai. Valoarea acestui document este 
mult sporită prin faptul că pe el a fost aplicat sigiliul comunal, având 
înscrisă următoarea legendă: „GETIANOSCH T'D'". Omisiunea literei 
„R" nu poate fi considerată de cât întâmplătoare. Majusculele „T.D." 
semnifică prescurtarea de la „Temeswarer District" (Districtul Timi­
şoara), ceea ce dovedeşte că sigilul a fost confecţionat înainte de anul 
1778, adică anterior înfiinţării comitatelor, poate încă în perioda în care 
satul se află la est de Timişoara. 

Date mai complete asupra întregului fond funciar al „comunei na­
ţionale" Gertianosch şi a repartizării lui ne sunt oferite de un document 
prezentat în anexă la monografia comunei Cărpiniş, respectivul act da­
tând din iulie 178238 . In primul rând se face precizarea că hotarul co­
munal avea o întindere de 2.112 jug. cad., din care 1.512 iug. terenuri 
impozabile şi 600 iug. neimpozabile. Ţăranii plăteau impozit pentru 900 
iug. pământ arabil, 252 iug. fâneţe, 309 iug. păşune şi 51 iug. loturi de 
casă. rn privinţa sesiilor acordate acestora, datele diferă foarte puţin 
faţă de cele furnizate de documentul din 1781. Se arată că un număr 
de 24 familii fuseseră înzestrate cu sesii întregi, din care 576 iug. erau 
pământ arabil, 144 iug. fâneţe, 72 iug. păşune şi 24 iug. locuri de casă, 
adică în total 816 iug. Unei familii ce poseda o sesie întreagă îi reve­
neau 24 iug. ogoare, 6 iug. fâneţe, 3 iug. păşune şi 1 iug. pentru lotul 
de casă. Un număr de 27 familii aveau câte o jumătate de sesie, în to­
tal 513 iug., din care 324 iug. erau pământ arabil, 108 iug. fâneţe, 54 
iug. păşune şi 27 iug. locuri de case. Fiecărei familii dotate cu jumătate 
de sesie îi reveneau 19 iug. teren, din care 12 iug. ogoare, 3 iug. fâne­
ţe, 3 iug. păşune şi 1 iug. lot de casă In afară de aceasta s-a mai acor­
dat ţăranilor un surplus de 193 iug. păşune. Pentru toate aceste terenuri 
cei din Gertianosch au fost .obligaţi să plătească impozit chiar din pri­
mul an. 

Preotul i se repartizase o sesie întreagă adică 24 jug. terenuri scu­
tite de impuneri. Dascălul, care în acele timpuri nu se bucura de pre­
ţuirea ce i se va acorda în societatea modernă de mai târziu, a benefi­
ciat doar de dreptul pe care îl avea şi măcelarul satului, adică a . fost 
înzestrat cu 4 jug. de păşune, pentru care însă nu plătea impozit. 

Tot în categoria terenurilor scutite de impuneri de orice fel intrau 
3 iug. folosite pentru depozitarea fânului, 3 jug. rezervate animalelor 
de pripas, 28 jug. ocupate de drumuri şi pământurile rezervate pentru 
28 de familii ce mai. puteau fi colonizate în viitor în sat, aceste rezerve 
constând din 337 iug. teren arabil, 46 iug. fâneţe, 109 iug. păşune şi 28 
iug. pentru locuri de case. 
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Românii din Gertianosch primiseră deci pământ îndestulător, dar, 
aşa cum susţine dr. Matz Hoffmann39, ei nu au fost sprijiniţi ca ceilalţi 
colonişti germani cu materiale de construcţii necesare ridicării unor case 
trainice, fiind obligaţi să-şi înjghebeze colibe primitive şi insalubre. De 
asemenea nu au beneficiat de scutire de plata impozitului pe primii trei 
ani şi nici nu s-au bucurat de alte numeroase ajutoare şi privilegii acor­
date cu atâta largheţe de autorităţile satelor nou întemeiate în jur, pen­
tru a le permite. acestora să prindă cheag. Li se pretindea să devină 
eminamente agricultori, fără a li se asigura cele necesare, iar practica­
rea vechilor meserii devenise imposibilă, pe prediul Tobin lipsind lemnul 
şi lutul. Oamenii nu s-au·putut acomoda nici cu clima nesănătoasă, proprie 
zonelor aflate în apropierea marilor mlaştini şi nici cu gustul apei. Ani­
malelor aduse din vechea aşezare, nu le-a mers nici lor mai bine pe şe­
sul întins. Treptat numărul acestora s-a redus, încât un an mai târziu, 
în 1779, obştea mai poseda doar 52 boi, 63 vaci, 53 cai, 342 .oi şi 24 
porci, ceea ce era foarte puţin pentru acele timpuri, când pe prediile 
bănăţene se creşteau zeci de mii de capete de animale. încercările dis­
perate făcute pentru a rezista muncind pământul, unica sursă posibilă 
de venituri au eşuat datorită unui şir de trei ani neroditori. Toate aces­
tea au contribuit ca în scurt •timp „această comună să ajungă dintr-o în­
floritoare situaţie, într-o stare jalnică"40 • Neputându-şi plăti impozitele, 
la finele anului 1779 satul datora fiscului 1.718 fl. şi cr.41 

Ajunşi în această situaţie fără ieşire, oamenii, în frunte cu prima­
rul şi juraţii, au soliei tat. administraţiei imperiale dreptul de a reveni pe 
meleagurile natale, promiţând să reclădească vechiul sat Gertianosch 
pe propria lor cheltuială. Autorităţile camerale doreau însă neapărat 
să-i reţină pe prediul Tobin. Recunoscând însă că într-adevăr românii 
din Gertfanosch nu puteau prinde rădăcini. fără sprijin din partea împă­
răţiei, au hotărât să le acorde acestora anumite înlesniri, să le creeze 
posibilitatea întemeerii unor gospodării trainice. Astfel, s-a aprobat con­
struirea unor case din lemn pe costul statului, acordarea de trei ani li­
beri de plata impozitului, precum şi reducerea unei cote din impozitele 
restante42. 

Aceste gesturi au venit însă prea târziu. Oamenii cereau doar un 
drept: acela de a li se permite să se înapoieze în locurile natale. Nimeni 
şi nimic nu i-a putut convinge să rămână pe aceste locuri. Administra­
ţia provincială şi înaltele autorităţi vieneze, puse în faţa evidenţei, sunt 
nevoite .să cedeze şi admit în cele din urmă celor din Gertianosch să 
părăsească .aceste locuri. După dr. Matz Hoffmann43 această aprobare 
s-a dat în octombrie 1781. Trebuie arătat însă că oamenii nu au obţinut 
permisiunea să-şi reconstruiască vechiul lor sat natal, ci doar s!l revină 
în zonă, repartizându-li-se sesii libere din comunele Bazoş, Bucovăţ, 
Remetea Mare, Bencecu de Jos, Ianova şi Petrovoselo. Căţiva s-au mutat 
totuşi în Cenei şi Bobda, comune aflate în vecinătatea prediului TobinH. 

Străvechea asezare Gertianosch nu s-a refăcut niciodată. De exis­
tenţa ei ne amin'tesc azi câteva . toponime locale: lanul Gertiamoş din 
hotarul comunei Bazoş, aflat la nord-vest de vatra acesteia şi .la este 
de Bazoşu Nou, între pâraiele Bistra. şi larcoş45 , apoi lanul şi pârâul 
Gertiamoş din hotarul comunei lanova, localitatea situată la nord .ie 
aşezarea.dispărută, peste Bega46 . 
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Care a fost soarta satului Gertianosch de pe prediul Tobin după pă­
răsirea lui de români? Se susţine că deja în octombrie 1781 în locul ce­
lor plecaţi s-au instalat 18 familii germane venite din comuna apropiată, 
Jimbolia. Aceştia au construit nucleul din care s-a format prin adăuga­
rea succesivă a altor loturi de colonişti, un sat nou, cunoscut azi sub nu­
mele de Cărpiniş. focă din anul 1781 şi 1782 aici s-ar fi mutat alte nume­
roase familii germane din coloniile supraaglomerate Iecea Mică, Iecea 
Mare, Bulgăruş, Dudeştii Noi, Tomnatic, Lenouheim, Biled, Comloşu 
Mic ş.a., astfel încât în 1783 erau ocupate deda 56 de case. Acestora li 
s-au repartizat 50 de sesii întregi şi 2 jumătăţi de sesie. În 1784 în co­
mună au mai fost aduse 66 de familii germane venite din imperiu, lo­
calitatea ajungând la 122 de case. Vechiul hotar al satului, neputând 
satisface nevoia de pământ a numeroaselor familii stabilite aici, a fost 
mărit prin adăugarea prediului Mali Tobin, care se întindea pe 1.429 
iug. In acelaşi scop s-au rupt 825 iug. pământ din hotarul comunei· Che­
cea Română şi 173 iug. vie de la Iecea Mare. Conform unei situaţii din 
1784, Gertianosch poseda în acel an 4.4 77 iug. şi 1.500 stj. teren47 . 

Trebuie.arătat că noii locuitori germani nu au schimbat numele loca­
lităţii, acesta rămânând în continuare Gertianosch sau Gertiannosch pâ­
nă în secolul al XX-lea, când a fost modificat în Cărpiniş, denumirea pe 
care o poartă şi în prezent. 

Existenţa efemeră a satului românesc Gertianosch de pe prediul To­
bin a trecut aproape neobservată, aşezarea nefiind consemnată oficial 
între localităţi bănăţene de la vest de Timişoara. Pe harta austriacă a 
Banatului Timişan, întocmită în anul 178348 , adică după încorporarea 
provinciei la Ungaria, ea nu este menţionată. Bazându-se prO!babil pe 
materiale cartografice mai vechi şi urmărind în principal să înfăţişeze 
graniţele comitatelor recent înfiinţate, acest document .prezintă locali­
tatea Gertianosch în continuarea .la vest de Bazoş, deşi locuitorii săi fu­
seseră strămutaţi de câţiva ani. Pe respectiva hartă prediul Dobin figu­
rează, de asemenea, ca existent încă la data aceea, deşi - aşa cum s-a 
arătat - acesta constituia pe atunci hotarul comunei germane Gertia­
nosch (Cărpiniş) în curs de formare, comună al cărei an de întemeiere 
se consideră a fi 1784. 

Nr. 
casă 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 

Tabel nominal 
al gospodarilor satului Gertianosch din anul 178149 cu date privind 

pământul acordat acestora 

Numele locuitorilor 
sesie jumătate locuitor 

întreagă de sesie fără casă 

Biserica 
David Paun (David Păun) 1 
Angelia Păun (Anghelia Păun) 1 
Petru Murariu (Petru Murariu) 1 
Lazar Petko (Lazăr Petcu) i 
Adam Stephamesk (Adam Ştefănescu) 1 
Zacharia Schugaru (Zaharia Sugaru) 1 
Mihai Novack (Mihai Novac) 1 
Seitin Kevereschan (Seitin Chevereşan) 1 
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-·--·- ·---------- ------------------- ---------- ----·----- --- ---------- ---- -----------------

N:-. Numele locuitorilor sesie jum:'itate locuitor 
C3Să întreagă de sesie fără casă 

10. Martin Pecka (Martin Peca) 1 
11. Jova Janosch (Iova lanăş) I 
12. Martin Novak (Martin Novac) 
13. Schurch Schugaru (Jurj Sugaru) I 
14. Dragoj Schugaru (Drăgoi Sugaru) 
15. Jank6 Schugaru (Iancu Sugaru) 1 
16. Martin Ursu (Martin Ursu) 1 
17. Lazar Mesa (Lazăr Mesa) 1 
18. Janos Mesa (lanăş Mesa) 1 
19. Martin Gruja (Martin Gruia) 1 
20. Janos Rottaru (lanăş Rotaru) 1 
21. Marco Schugaru (Marcu Sugaru) 
22. Martin Kerschnick (Martin Cârşnic) 1 
23. Abraham Kerschnick (Abraham Cârşnic) 1 
24. Moise Barbu (Moise Barbu) 1 
25. Martin Barbu (Martin Barbu) 1 
26. Petru Harrap (Petru Harap) 1 
27. Preotul 1 
28. Marinko Kreschun (Marincu Crăciun) 1 
29. Jorga Kreschun (Iorga Crăciun) 1 
30. Janko Marinesko (Iancu Marinescu) 1 
31. Petro Prunesko (Petru Prunescu) 
32. Martin Jura (Martin lura) 1 
·r uU. Mihai Kattalina (Mihai Cătălina) 1 
34. Petru Csinko (Petru Cincu) 1 
35. Janos Karanianzu (lanăş Cărăneanţu) 1 
36. Kosta Kattalina (Costa Cătălina) 1 
37. Thodor Kattalina (Teodor Cătălina) 1 
38. Lapadat Gornick (Lăpădat Gornic) 1 
39. Michuza Schipezan (Mihuţa Şipeţan) 1 
40. Janos Schipezan (Ianăş Şipeţan) 1 
41. Jlia Bellenzano (Ilie Belinţanu) 1 
42. Abraham Mihu (Abraham Mihu) 1 
43. Juan Stephanesko (Ioan Ştefănescu) 1 
44. .Stoja Barbu (Stoia Barbu) 
45. Martin Kattalina (Martin Cătălina) 1 
46. Mihai Franz (Mihai Frenţ) 1 
47. Martin Jstvan (Martin Ştefan) 1 
48. Petru Jstvăn (Petru Ştefan) 1 
49. Bogdan Schugaru (Bogdan Şugaru) 1 
50. Martin Marianno (Martin Marian) 1 
51. Kosta Karabasch (Costa Cărăbaş) 1 
52. Jova Harrap (Iova Harap) 1 
53. Traila Janos (Trăilă Ianăş) 1 
54. Hi.ista Stephanesko (Rista Ştefănescu) 1 
55. ,Şcoala 
5G. Cârciuma 
57. Moara cu cai 
58. Jovan Poppi (Jovan Pop) 

NOTE 

1 Privitor la ongmea toponimului Gertianosch, părerile diferă. Dr. Matz Hoff­
mann, 1785-1935 - Hundertfilnfzig Jahre deutsches Gertianosch, Timişoara, 
1935, p. 21, pretinde că acesta ar fi de origine slavă. Iniţial aşezarea ar fi purtat 
numele de Grdonovo, din care ulterior s-ar fi format Grdanova, apoi Gertia-
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nosch. Colectivul care a intocmit lucrarea Monographie der rom. Kath. Kirchen 
- Gemeinde Gyertycimos, Timişoara, 1885, p. 14, susţine că numele comunei ar 
deriva din maghiarul Gyertycinfa, adică „carpen", Gyertycinos in româneşte în­
semnând „Cărpiniş". Prezenţa însă în celelalte zone ale ţării noastre a nume­
roase străvechi localităţi care poartă numele de Cărpiniş, Cărpeniş, Cărpenişu 
sau Cărpinet constituie argumente în favoarea ipotezei că iniţial localitatea s-a 
numit Cărpiniş, toponim care ulterior, datorită condiţiilor istorice existente în 
primele veacuri ale mileniului nostru, a fost maghiarizat. 

2. Milleker B6dog, Delmagyarorszcig kozepkori foldrajza, Temesvar, 1914, p. 187. 
3 Dr. Dezso Csânki, Magyarorszag tortenP.lmi foldrajza a Hunyadiak korciban, 

Budapest, 1894, II, p. 39; Coriolan Suciu, Dicţionarul istoric al localităţilor din 
Transilvania, Bucureşti, HJ68, II, cap. „Localităţi dispărute", p. 336. 

4 Milleker B6dog, op. cit., p. 187; dr. Dezso Cscinki, op. cit„ II, p. 39; Coriolan 
Suciu, op. cit„ II, p. 336. 

5 Dr. Dezso Csanki, of#. ciit., II, p. 39; Coriolan Suciu, op. cit., II, p. 336. 
6 Dr. Joseph Stitzl, Aus der Vergangenheit und Gegenwart der Grossgemeinde 

Rekasch, Temesvar, 1924, p. 12, 14; Milleker B6dog, op. cit., p. 187. 
7 Dr. Matz Hoffmann, „1785-1935, Hundertfunfzig Jahre deutsc1ies Gertianosch" 

Timişoara, 1935, p. 21. 
8 Titlul hărţii: Der Temesvarer Bannat, Abgetheilet in Seine District ... unter 

dem Guvernement Seiner Excellencz des Herrn Generalen Feld Marschallen. 
Grafen Claudii von Mercy, 1723-1725. Copia hărţii se păstrează la „Muzeul 
Banatului" din Timişoara, secţia de istorie, Inv. 368. 

9 In paranteze sunt trecute denumirile de azi ale localităţilor. 
10 Localitate intre Ghiroda şi Remetea Mare, atestată documentar din 1333, târi; 

în secolele XV-XVI, menţinută sub dominaţia otomană şi pustiită la sfârşitul 
acesteia, refăcută in prima jumătate a secolului al XVIII-lea şi contopită în 
jurul anului 1776 cu satul Remete (Remetea Mare). 

11 Bujor Surdu. Aspecte privitoare la situaţia Banatului în 1743, în „Anuarul Insti­
tutului de istorie din Cluj al Academiei R.S.R.", Cluj, XIII, 1970, p. 53. Docu­
mentul publicat se intitulează: Samentlicher Banatischen Districten und deren. 
in selbigen sich befindenden Ortschaften mit Anweisung des Contributionalis 
nach des mit Ende 743-sten Jahr vorgenohmenen Revision aller Personal- unei. 
Fakultaets-Kopf en. 

12 Titlul hărţii: Temeswarer Bannat abgetheilet in seine District und Process-1761. 
Copia sa se află la „Muzeul Banatului", Timişoara, Secţia de Istorie, Inv. 369. 

13 I. B. Mureşianu, Un document din 1767 privind aspecte ale vieţii bisericeşti din 
Banat, în „Mitropolia Banatului", nr. 5-8, 1978, p. 532. Titlul original al docu­
mentului: Prothocollum totius parochialis graeci ritus orientalis Ecclesiae Temes­
variensis et Lippoviensis dioceseos cleri factae conscriptionis anno 1767; I. D. Su­
ciu, Radu Constantinescu, Documente privitoare la istoria Mitropoliei Banatu­
lui, Timişoara, 1980, p. 305. ln ambele lucrări localitatea Gertianosch din zona 
Bazoşului este identificată cu comuna Cărpiniş de azi, care s-a întemeiat abia 
în anul 1778 prin strămutarea românilor din Gertianosch pe prediul Tobin şi 
care s-a refăcut în 1784 prin colonizarea aşezării cu germani. 

14 Localitate din actualul judeţ Dolj. 
15 I. B. Mureşianu, Op. cit„ p. 527, 532. 
16 Jer;io Szentklaray, Szciz ev Del-Magyarorszcig iijabb tortenetebol, Temesvar, 1879, 

p. 210-211; Dr. George Popoviciu, Istoria românilor bănăţeni, Lugoj, 1904, 
p. 333-335. 

17 Dr. Nicolae M. Popp, Populaţia Banatului în timpul lui Iosif II, extras din „Lu­
crările Institutului de Geografie a Universităţii Regale Ferdinand din Cluj şi 
Timişoara", VII, 1942, p. 24-41. Titlul original al hărţii: Original Aufnahms­
karte dies Temesvarer Banats, ausgefurt in den Jahren 1769-1772 unter der 
Direktion des Oberst Elmpt des Generalquartiermeisterstabe. 

18 Ibidem, p. 28, poz. 136. 
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19 Johann Jakob Ehrler, Banatul de la origini pînă acum - 1774, Timişoara, 1982. 
Traducere, prefaţă şi note de Costin Feneşan. 

20 Ibidem, p. 147. Comuna Gertjanosch, aparţinând cercului Bucovăţ, este identifi­
cată cu loc. Cărpiniş, ce se va întemeia ,în 1784 în comitatul Torontal. 

21 Francesco Griselini, Incercare de istorie politică şi naturală a Banatului Timi­
şoarei, prefaţă, traducere şi note de Costin Feneşan, Timişoara, 1984. Titlul 
hârtii: Tabula Banatus Temesiensis a Geometris S.S.M.M.I.I. et R.A. confecta; 
qva"-m. in minorem formam reduxit, gradus qve longitudinis, et latitudinis adjecit 
FRANCISCUS GRISELINI Anno R.S. MDCCLXXVI, Augustinus Cipps sculpsit 
Vindobona. Copia hărţii se păstrează la „Muzeul Banatului" din Timişoara, 
secţia de istorie, inv. 372. 

22 Alt-Moschnitza reprezintă vatra de care azi mai aminteşte doar toponismul „Sa­
tul Bătrân"; Neu Moschnitza nu este localitatea Moşniţa Nouă de astăzi ci tot 
Moşniţa Veche din zilele noastre, aflată în curs de întemeiere pe actualul loc. 

23 I. D. Suciu, Radu Constantinescu, Op. cit., p. 369. Autorii identifică Gertianosch 
cu Cărpinişul. 

24 Victor Tî.rcovnicu, Istoria învăţământului din Banat pînă în anul 1800, Bucu­
reşti, 1978, p. 140; P. Radu, D. Onciulescu, Contribuţii la istoria învăţământului 
din Banat pînă la 1800, Bucureşti, 1977, p. 313. 

25 Monographie . .. , p. 123; Matz Hoffmann, Op. cit.; p. 22; J. J. Ehrler, Op. cit., 
p. 76. 

26 Monographie .. . , p. 13-14. 
27 Dr. Bar6ti Lajos, Adattcir Delmagyarorszcig XVIII. szcizadi Tortenetehez, Temes-

văr, 1893-1896, II, p. 578. 
28 Ibidem, II, p. 580. 
29 Ibidem, II, p. 606. 
30 Viena, Hofkammerarchiv, fond Finanz- und Hofkammerarchiv, Banater Akten, 

role, nr. 187 (cf. Bucureşti, Direcţia Generală a Arhivelor Statului, microfilme 
Austria, rola 129, cadrul 1203). 

31 Titlul hărţii: Temesvarer Bannat abgetheilet in seine District und Process-1761, 
copia hărţii se păstrează la „Muzeul Banatului" din Timişoara, secţia de istorie, 
nr. inv. 369. 

32 Tabula Bannatus Temesiensis .. . , inv. 372. 
33 Monographie .. . , p. 13-14, citând pe Karl Freiherr von Czoering, Etnographie 

der ăsterreichihches Monarchie, Wien, 1855/57, pe Leonard Bi:ihm, Geschichte 
des Temeser Banats, I-II, Leipzig, 1861 şi pe Johann Heinrich Schwicker, Ge­
schichte des Temeser Banats, Pesta 1872 (nu se indică pagina). 

34 Dr. Matz Hoffmann, Op. cit., p. 22 şi urm. 
35 Monographie ... , p. 13-14. 
36 Ibidem, p. 82-83. 
37 Ibidem. 
38 Monographie ... , anexa VII, p. 84. Prin „comună naţională" in secolul al XVIII­

lea se înţelegea o aşezare locuită de români sau sârbi, precum şi o aşezare mixtă 
româno-sărbească. Documentul citat contrazice informaţiile furnizate de Matz 
Hoffmann, care în lucrarea citată, la p. 24, 26, susţinea că după octombrie 1781 
satul nu mai era locuit de români. 

39 Matz Hoffmann, Op. cit., p. 23. 
40 Monographie . .. , p. 13, citând pe Karl Freiherr von Czoernig, Op. cit. 
41 Ibidem, p. 23-24. 
42 Ibidem, p. 24. 
43 Ibidem. 
44. Harta localităţii Bazoş şi a Bazoşului Nou, 1957, păstrate la „Muzeul Banatului" 

din Timişoara, secţia de istorie, inv. 1134. 

45 Nicolae Ilieşiu, Comune ale judeţului Timiş, caiet, II, p. 356, manuscris aflat la 
„Muzeul Banatului", Secţia de istorie, inv. 6882. 
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46 Matz Hoffmann, Op. cit., p. 26-28. Autorul susţine că românii au părăsit în 
bloc aşezarea încă în octombrie 1781, fapt puţin probabil în prag de iarnă şi 
contrazis şi de documentul din iulie 1782 prezentat in lucrare anterior. Credem 
mai curând că aceştia au plecat pe rând, majoritatea în 1782, ceea ce explică 
şi instalarea treptată a coloniştilor germani din zonă în locurile rămase libere. 
Necesitatea dotării noilor veniţi cu pământ a impus probabil şi elaborarea 
actului din iulie 1782, acesta fiind de fapt un tablou al tuturor terenurilor satu­
lui şi o explicare a modului în care fuseseră acestea repartizate românilor pâ:1ă 
la plecarea lor. 

47 Titlul hărţii: Kăys: Kon: Provinz genannt TEMESWARER BANNAT welchc 
Anno 1778 dem Kănigreich Hungarn einverleibt worden, bestehend in zwei 
Grentz-Regimentern und drey Gespannschafften oder Comitaten, gezeichnet 
durch Ludw: Kiebern v. Mildenberg, Hauptmann beym Wallach: Jllyr: Regi­
ment, Anno 1783. Harta se păstrează la „Muzeul Banatului" din Timişoara, sec­
ţia de istorie, nr. 371. 

48 Datele obţinute din Monographie .. . , anexa VI, p. 82-83. Actul întocmit la 
31 octombrie 1781 este semnat de Veit Gărbatz şi Franz Anton Riby, în calitate 
de reprezentanţi ai oficiului de Rentă Peciul Nou, precum şi de Franz Bacher, 
notarul comunal. Alături de aceştia şi-au pus amprenta primarul şi patru jura~i 
din partea satului Gertianosch (Numele lor, dacă figurează pe document, nu este 
menţionat de autorii monografiei). 

GERTIANOSCH - EIN RUMĂNISCHES DORF iDES BANATS, 
VERSCHWUNDEN IM 18. J AHRHUNDERT 

(Zusammenfassung) 

Die kartographischen Materialen und eine Reihe von Dokumenten dec vcr­
flossenen Jahrhunderte heben die Existenz einer heute verschwundenen Ansiedlung 
- Gertianosch - am linken Ufer des Bega Flusses, nordwestlich des Dorfes Bazoş, 
hervor. Urkundlich schon seit dem Jahre 1387 attestiert und spăter auch in den 
folgenden Jahrhunderten erwăhnt, wurde dieses Dorf auch auf des osterreichischen 
Landkarten des 18. Jahrhunderts unter den Namen Jlrck Janos (1723-1725), Gor­
tianosch (1761), Gert Janosch (1769-1772), oder Gertianosch (1776) eingetragen, als 
ein Dorf mit orthodoxer Parochie, von Rumănen bewohnt. Im Jahre 1772 bestand 
die Ansiedlung aus 87 Familien und das Landgut dehnte sich auf einer Oberflăche 
von 2.834 Joch und 4 Klafter aus. Da die Ortschaft in einer bewaldetcn Ge[:end 
angesiedelt war, beschăftigten sich ihre Bewohner nicht hauptsăchlich mit Land· 
wirtschaft und Viehzucht, sondern mit Waldarbeit, Holzbearbeitung und T,:>pfer· 
handwerk. Im 18. Jahrhundert erklărte man aber die Wălder zum osterreichischen 
kaiserlichen Hofeigentum, und demnach wurde das Unterschlagen von Holz, ohne 
Riicksicht auf die traditionellen Beschăftigungen, hart bestraft. Diese Tatsache 
fiihrte zu stăndigen Spannungssituationen, die man letzten Endes durch das Ver­
setzen der Bewohner aus Gertianosch auf dem Prădium Tobin zu !Osen versuchte. 
Das alte Dorf wurde im Jahre 1778 aufge!Ost. Zum Bestimmungsort angekommen, 
griindeten die Menschen eine neue Ortschaft und benannten diese ebenfalls Gertia­
ncsch. Sie erhielten Boden, ohne aber mit Baumaterialen fiir den Hăuserbau ver­
schen zu werden und ohne von Steuerfreiheit fur gewisse Jahre oder anderen 
Vorteilen Gebrauch machen zu konnen. Das ungesunde Klima aus der Năhe des 
ausgedehnten Sumpfgebietes, der schlechte Geschmack des Wassers, das Erkranken 
der Tiere, einige unfruchtbare Jahre und die Sehnsucht nach dem bewalcleten 
Geburtsort brachten diese Menschen in einen elenden Zustand. Alle, an der Spitze 
mit dem Biirgermeister und den Geschworenen, ersuchten die Provinzverwaltung 
um das Recht wieder in die alte Ortschaft zuruckzukehren. Die Genehmigung 
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wurde nach vielen Verzogerungen, im Jahre 1781, erhalten. Der Wiederaufbau des. 
Dorfes wurde aber nicht erlaubt. Die meisten der Bewohner haben sich dann in 
den dem alten Gertianosch benachbarten Ansiedlungen, bzw. in Bazoş, Bucovăţ, 
Remetea Mare, Bencecul de Jos, Ianova und Petrovaselo, niedergelassen. Das ver­
lassene Dorf auf dem Prii.diurn Tobin wurde von deutschen Kolonisten besetzt, die 
dort die heutige Gemeinde Cărpiniş grundeten. Diese Gemeinde trug fi.ir eine 
geraume Zeit noch den Namen Gertianosch oder Gentiamosch. 

Dem Studium wurde ein Verzeichnis der Hausbesitzer des Dorfes Gertianosch 
im Jahre 1781 beigefi.igt. 

B - Banatica 
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